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DĂĂĂƌŝ�ŶĂƟŶŐ�ŐĂŵŝƟŶ�ŶĂŶŐ�ŵĂůĂǇĂ�ĂŶŐ�
ĂƟŶŐ�ƐĂƌŝůŝŶŐ�ŝƐŝƉĂŶ��ƐƵďĂůŝƚ�ŚŝŶĚŝ�ŶĂƟŶ�
ŵĂĂĂƌŝŶŐ�ŐĂŵŝƟŶ�ĂŶŐ�ŝƐŝƉĂŶ�ŶŐ�ŝďĂ

“Gusto kong gawin iyan, gusto ko rin gawin ito.” 
Tayo ay makakaisip ng anumang bagay. Maaari 
ŶĂƟŶŐ� ŐĂŵŝƟŶ� ŶĂŶŐ� ŵĂůĂǇĂ� ĂŶŐ� ĂƟŶŐ� ƐĂƌŝůŝŶŐ�
kaisipan subalit dahil ang iba ay may sarili din na 
ƉĂŐͲŝŝƐŝƉ͕�ŚŝŶĚŝ�ŶĂƟŶ�ŵĂĂĂƌŝŶŐ�ŝƚƵůĂĚ�ĂŶŐ�ĂƟŶŐ�ŶĂƐĂ�
ŝƐŝƉ� ƐĂ� ŝƐŝƉĂŶ� ŶŐ� ŝďĂ͘� <ƵŶŐ� ƉĂŶŐŚŝŚŝŵĂƐƵŬĂŶ� ŶĂƟŶ�
ang isipan ng iba, magkakaroon ng hidwaan na mas 
maliwanag pa sa init ng apoy.

Ayon sa Diyos, “May iba’t ibang kaisipan ang 
ďĂǁĂƚ�ŵĂŐƵůĂŶŐ͕�ŵĂŐͲĂƐĂǁĂ͕�Ăƚ�ŵĂŐŬĂƉĂƟĚ͘͟ ��ĂŚŝů�
ƚĂǇŽ�ĂǇ�ŵĂŐŬĂŬĂŝďĂŶŐ�ŬĂŝƐŝƉĂŶ͕�ŵĂůĂǇĂ�ŶĂƟŶŐ�ŝŶŝŝŝƐŝƉ�
na, “Gusto kong gawain ito, gusto kong gawain iyan,” 
ƐƵďĂůŝƚ�ŬƵŶŐ�ŝŝƐŝƉŝŶ�ŶĂƟŶ�ŶĂ͕�͞�ĂƉĂƚ�ŐĂǁŝŶ�ŶŝǇĂ�ŝƚŽ͕�
dapat ay gawin niya iyan,” mas lalo tayong hindi 
magiging kontento sa mga bagay-bagay.
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Ang katawan ay bagay na hiniram.
Hindi kayang kontrolin ng ibang tao ang 
ating katawan nang naaayon sa kanilang 
kagustuhan. Ito ay patunay na ang ating 
katawan ay bagay na hiram lamang.

(Ang Salita ng Diyos, Banal na Kautusan, 
Ika-6 ng Disyembre, 1887)

/ŶĂĂŬĂůĂ� ŶĂƟŶ� ŶĂ� ĂŶŐ�
ĂƟŶŐ�ŵŐĂ�ŬĂƚĂǁĂŶ�ĂǇ�ĂƟŶŐ�
pagmamay-ari. Walang tao 
ŶĂ� ŶĂŐͲŝŝƐŝƉ� ŶĂ� ĂŶŐ� ĂƟŶŐ�
mga katawan ay ipinahiram 
ůĂŵĂŶŐ� ƐĂ� ĂƟŶ͘� /ƚŽ� ĂǇ�
unang naipahayag ng Diyos 
Magulang na lumikha ng 
sangkatauhan. Dahil ang 

Diyos Magulang ay nagtatrabaho nang walang-pahinga, tayo 
ay nakapamumuhay nang walang problema at nakakahinga 
ŶĂŶŐ�ŚŝŶĚŝ�ŶĂƟŶ�ŶĂŵĂŵĂůĂǇĂŶ͘��ŶŐ�ƉĂŐŚŝŶŐĂ͕�ƉĂŐŬĂƚƵŶĂǁ�
ŶŐ�ƉĂŐŬĂŝŶ͕�Ăƚ�ŝďĂ�ƉĂŶŐ�ƉŝƐŝŬĂů�ŶĂ�ŬŝůŽƐ�ƐĂ�ĂƟŶŐ�ŬĂƚĂǁĂŶ�ĂǇ�
nakasalalay sa mga trabaho ng Diyos. May malalim na 
kinalaman ang pisikal na kilos ng katawan at paggamit ng 
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